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Előkészületek
Az Ő Felsége fogadtatását előkészítő 

bizottságnak aug. 5-én tartott ülésén ho 
zott határozatából kifolyólag városbiró 
úr a következő felhívást intézte a város 
közönségéhez:

A tisztelt háztulajdonosok ezennel 
felhivalnak, miszerint Ő Felsége a ki
rály fogadtatásának előkészítésére ki
küldött bizottság által hozott határo 
zathoz képest, az alább elősorolt 
intézkedéseket, illetve teendőket folyó 
évi augusztus hó 28-áig mint záros 
határidőig —  felelősség terhe mellett 
megtenni avagy megtétetni el ne mu* 
lasssák :

1. Minden háztulajdonos tartozik 
lakházának ezámát jelző táblát a há 
zára szembetűnő helyen fel veretni, és 
azt olvasható számokkal ellátni

2 A lakházak mind újólag kiigazi- 
tandók, megmeszelendók és jó karba 
hozandók, hogy ez által megnyerő kül
sejük legyen.

3. Minden háztulajdonosnak köteles
ségévé tétetik, hogy lakháza előtti jár
dát (trottoir) naponta kétszer megöntöz- 
tesseée tisztán tartass».

4. Mindazok, kik bárminemű házi 
állatokkal bírnak felhivatnak, hogy f. 
évi szeptember hó 6 ától ugyan e hó 
12 éig, — a midőn Ó Felsége iti időz
ni fög, — házi állataikat a közlege őre 
ki ne hajtassák, hogy ez által az ut 
czák tisztán tartasa megkönnyittessék.

5 Minden háztulajdonosnak köteles
sége lészen házára diszlobogót kitti 
zetni

Csáktornyán, 1887 évi augusztus 
hó 5-én. A rendező bizottság

*
Elhatároztatott, hogy minden ház 

tulajdonos a főutezákon nemzeti szinü 
zászló kitűzésére felkéretik, akik ma 
guk nem készíthetnének zászlót, azok 
s/imára a város fogja beszerezni Ezen 
zászlók megrendelésével Todor, 8zei 
vert és Czvelkovits bizottsági tagok 
bízatnak meg.

A gabonatér feltöltése és csatorná
zása a közmunka igénv bevételével fog 
végrehajtatni.

A vaspályától Csáktornyáig s Csák
tornyától Újvárig két sor emberfal föl
állításáról s rendben tartásáról a fő
szolgabíró úr fog gondoskodni.

Egy ideiglenes istáló fölállítása vagy 
60 drb állatra, a vidéki fogatok elhe
lyezésére — a városi majornál — el
fogadtatott.

Egy díszítő félfogadása kimonda
tott

A diadalív h lyének kijelelésére a 
meg álasztott bizottság felkéretett.

A megye székhelyéről érkezendő 
hivatalos vendégek számára a bizott
ság a „Hattyúban“ 5 napra 3 szobát 
foglalt la *

F hó 8 án tartott ülésében a bi
zottság 80 diszárbocz felállítását mon
dotta ki. Az árboczokat és a diszité 
síkre szükséges fényűzőidét az urada 
lom volt szives adományozni.

A kivilágításra és díszítésre nézve a 
következő felhívás bocsáttatott k i:

A Király Ó Felsége fogadtatását elő 
készítő b’zottság ezennel tisztelettel fel
kéri a t. polgártársakat, hogy azon ün
nepélyes alkalomra, mi. őn szeretett 
Királyunkat körünkben hódolattal üd
vözölni szerencsések leszünk — az 
ünnepély emelése végett hajlékát föl 
disz tetni szíveskedjék. A díszítésre al
kalmas fenyő és tölgygalyak a város
háznál lesznek díjmentesen kaphatók.

Az ünnepélyes kivilágítás f. évi szep
tember hó 8 án este fél kilencz óra
kor történik, s a bizottság elvárja hogy 
ezen időben városunknak minden egyes 
polgára tehetségéhez mérten ehhez 
hozzá járulva, annak fényét emelni, s 
alattvalói örömének ez által is jelét 
adu< el nem mulasztja 

Csáktornyán, 1887. évi augusztus 
hó 8 án.

A rende/ő bizottság

Csáktornya, 1$87 aug. 11.
A »Pesti Napló« f. évi aug. 7-i számá

ban az alkalomból, hogy több muraközi köz
ség magyar nevet vesz fel. figyelemre méltó 
közleményben foglalkozik Muraközzel s ott 
a magyar nyelvnek és magyar szellemnek 
terjesztésével A közlemény a helyi viszo
nyok kielégítő ismeretével emlékszik meg a 
Csáktornyái és vidéki intelligencia hazafias 
törekvéseiről, a muraközi nép jó hajlamá
ról, a muraközi lelkészekről és az állami 
iskolákról Kevés kivétellel aláírjuk a köz 
leményt, de különösen egy dolgot nem 
hagyhatunk szó nélkül. Es ez, az állami is
kolák ügye, amelyekről ugyanis a közle 
mény azt álUtja, hogy »nem virágoznak oly 
mérvben, mini kellene ; a k'érus s ennek 
folytán a nép ez iskolákat, me'yek nem hit. 
felekezetiek, bizonyos tartózkodással fo.

I gadja.“
Ez nem igy van. Az áll. iskoláknak a 

vidék viszonyaihoz jól kiképzett és tapin
tattal megválasztott derék tanítói, élükön a 
•elkes tanfelügyelővel, valóságos csodákat 
müveinek. A nemrég megtartott vizsgál» 
tokról a jelenvolf szakértő és laikus figyelők 
a legnagyobb elismeréssé1 nyilatkoznak, a 
nép reltétlenül ragaszkodik ez iskolákhoz, 
szívesen adja oda gyermekeit, s mivel a 
lelkészség látja a kitűnő eredményt. — 8 
mivel meggyőződést szerzett magának 
arról, hogy a vallás-erkölcsi oktatásra az 
á'iami iskolákban ép oly gond fordiltatik, 
mint bármely felekezeti iskolában : az áll. 
iskoláknak nem ellensége, hanem barátja ; 
külsőleg legalább az Az állatni iskolák jó 
hire egész Muraközben e1 terjedt, s azért szá
mos község, sőt le'kész kér állami iskolát4 
de a pénzügyi állapotok miatt* természetesen 
nem kaphat.

Ugyan ez alkalommal azok számara akik 
attól fe'nek hogyha a muraközi horvát 
községek magyar nevet is kapnak, röktön 
eitörültetik a régi név a földszinéröi s ez- 
á tál a mnraközi községek erővel megma 
gyarosittatnak, ide Írjuk, a következőket:

Az illető körök a községek horvát neveit 
nem megmagyarositaní. hanem magyar  
n é v v e l  is el akarják látni. A megmagya- 
rositás fogalma tehát magától elesik Nem 
arról van szó, hogy a régi nevet eltöröljük 
a földszinéröi, hanem a horvát hely nevek mel
lé, mivel Magyarországban vagyunk, magyar 
nevet is adjunk úgy, mint azt a nép több 
muraközi helynévvel már meg is tette; mini 
p. o. Csáktornya—Cakovec, Perlak—Prilog,

! Szt.-Márton—Svcii Mariin Szerdahely—Ser- 
diSée, Domború Dubrava Stridó—Strigova 
s a t. századok óta magyarul is, me» hor
vátul is neveztetnek. Nem helyes tehát 
névmagyarosításról beszélni, hanem horvát 
mellé még magyar névvel való ellátásról.

I így egészen más értelme van az egész 
do ognak s az olyanok előtt is megmagya
rázható, akik nyíltan ki merik mondani, 
hogy ők horvát érzelmiek s mindenben, te
hát magyar név adásban is szeretnek gán
cs ot találni, de meg a nép is, igy megma
gyarázva, könnyebben felfogja a dolgot 

Ezeket nemcsak a tapintatos eljárás miatt, 
hanem az igazság érdekében is kellett el
mondanunk

j Daczára annak, hogy a magyar nevek sze
rencsésebb megválasztásához és a népnek 
kehő módon való előkészítéséi »ez sok oly 
tényező nem járult, amelynek — tekintve 
az ügy fontosságát, — hozzá kellett vo'na 
járulni, noha e miatt az irányadó magyar 
körökben bizonyos apprehenzió észlelhető 
mégis a megnyugvás a nevekben és az 
eljárásban nagyon kívánatos volna.

Lelkűnkből kívánjuk, hogy az uj nevek 
alatt az illető községek soká virágozzanak 
a magyar haza örömére!

Kirándulás egy templomhoz.
1887. augusztus 4.

Magam is apostol lévén, a tanügy sze
rény apostola, melyért jutalom az égben 
lesz, hiven megőrizve a tradíciókat, melye
ket a hagyomány reánk hagyott: »per pe
des ........... “ indultam a magyarság egyik

1 templomához.........
A mindenfelül hallottak után egy kis ha- 

; zafias, vakációi szórakozást keresni sietve 
indultam a mondott módon elavult utazást 
igénybe véve ködburknlta reggeli időben a 
»Muraköz«-ben is közzétett stridói állami 
iskola zárvizsgálatára. Nem kerestem a köz
ségek mutató tábláit, melyek külsőleg sem 
sokáig hirdetik a Mura- és a DrávaUöz hor
vát jellegét, a szollő koszoruzta hegyi uta 
kon „torony irányban“ már fél tízkor Zala 
megye legvégső szögletére — Stridóra — 
érkeztem.

Mondhatom, az első benyomás, melyet 
mentemben Stridó szélső utc/áján tapasztal
tam, nem a legkellemesebb érzést keltette 
fel magyarságomban, miután a gyermekek, 
kik kész vizsgázónak az alsóbb osztályról, 
jövet horvát szavakkal üdvözöltek. E be 
nyomás nem azért volt kellemetlen, mert 
talán chauvinisztikus magyar érzelmemet, 
melylyeh isten ments! bírnék, bántotta vol
na ; ez bennem is, mint minden magyar
ban, lehetetlen; — hisz a nemzetiségek 
kölcsönös symphatiája nélkül nem volna 
hazánkban magyar hegemónia. Hanem azért, 
miután megszoktam az iskolás gyermekek 
nél magam iskolájában is a kaputos em
berek előtt a magyar köszöntést. Azonban 
ennek az oka, nem a derék magyar tani- 
tóikar, hanem a soha meg nem szűnő drá 
vántuli szellő fújása, mely a sok között vi 
dékünkön is a< állami iskola létezésének 
magyar állami szempontból a megteremtője

Körülbelül az utóbbi gondolatok és e izme 
társítások közt léptem az állami iskola zár
vizsgáló tantermébe, a magyarosodás e szent 
templomába. Ez iskola a magyarság tem
ploma a szó legmagisztosabb értelmében. 
Ide jöjj, oh magyar ! és itt fogod megtudni, 
ha áldozol, hogy mire áldozod verejtéked 
keresményét.

Ha fizetsz adót országod fenntartására, 
ezeket látva nem nevezed azt adónak, ha
nem áldozat pénznek, melyet leraksz a 
magyar nemzeti kultúra és vallás erkölcs 
szent oltárára.

Itt fogod megtudni, hogy a tanítás nem 
hivatal, hanem vérnélküli hareztér, melyen 
a magyar genius győzedelmeskedik a tudat
lanságon és magyar hazád legnagyobb ellen
ségein. Ilyen iskolát építs oh magyarom min
den községben ; akkor nem lesz szükséged 
magyar községmutató fákra, mert ezen 
iskola, nem holt, kifestett fával, hanem lé
lekkel és szívvel muta ja a z utasnak, hogy 
magyar földön jár.

Méltó elismerés illeti tehát a derék igaz
gatót, a tanilóikari a hitoktatóval együtt, 
kik a mai zárvizsgálattal kimutatták, hogy 
tudnak lelkesülni a magyar kultúráért és 
erkölcsért! Legyen jutalmuk a haza és a 
jelenvoltak hálája, kik jelenlétük által so
káig emlékükbe 3 maradó kedves, hazafias és 
örömteljes érzelmekkel lehettek gazdagab
bak e vizsgálat végig hallgatásánál, mely 
délután két óra felé ért véget. A nagyszá
mú vendégsereg közt ott láttam Kay- 
zer Lajos min. iskolalátogató urat, Majhen 
Ferencz — és több vidéki állami tanító 
urat. ♦ #

Vizsgálat után több, szívből fakadó toaszf- 
tál fűszerezett ebédre gyűltünk össze Kovács 
Gy. igazgató-tanitó bará ságos és vendég- 
szerető házánál,nekem még most is ugv tet
szik, mintha a ház szelleme ezt imádkozta 
volna :

Állami iskola, ki vagy itt a muraközi 
hegyvidéken, szent legyen minden iga?; ma
gyar előtt a te neved. Jöijön el a te or
szágod. Legyen meg a te elterjedésed mi* 
képen Muraközben, úgy e haza minden 
idegenajku községében is. Mindennap job
ban és jobban felismert szellemeddel töltes
sék be e sokat hányatott haza minden ide
genajku lakosának keble. És bocsásd el a 
te szárnyaid alól az iskolából végleg kike
rülő növendékeidet magyar szívvel telve; 
valamint mi is el merünk bocsátani téged 
még a legmagyarfalóbb községbe is, és ne 
vitessél a rosszhirü iskolák kategóriájába; 
de megszabadítsd magad a lelkesülni nem 
tudó tanítóktól. Amen.

NAGY L.

Felhívás
adakozásra, a segesvári csatatéren állítandó 

Petőfi-siremlék javára.
A Petőfi-emlék-egylet által a fehéregy

házi téren állítandó Petőfi-siremlék eszméje 
közel áll a megvalósuláshoz. Az emlék fel
állításának költsége azonban még mégha* 
ladja az egylet által, hazánk e kis részé
ben összegyűjtött tökét, habár ez felül áll a 
4000 írton. Minthogy az egylet, a czélba 
vett síremlékben, hazánk nagy költője iránt 
a magyar kösönségben élő eleven kegyelet, 
hez méltó kifejezőt óhajt állítani, s e ezéj 
eléréséhez nagyobb összeg szükséges : kény
telen lett, eddigi szükebb köréből kilépve, 
szélesebb körben, a nagy közönség áldo
zatkészségéhez folyamodni. Mert Petőfi 
nemcsak a miénk, kik naponkint látjuk 
jeltelen sirhantját, hanem a nemzeté, mely
nek minden egyes tagja örömmel fog já
rulni, ha alkalom adatik, a kegyelet eme 
munkájához.

Azon reményben, hogy a „Muraköz“ ol
vasói is osztják a kegyelet ezen termékeny 
érzelmét, bátrak vagyunk a t. közönséget 
felhívni,miszerint ismerőseik körében e szent 
ozélra gyűjteni s a gyűjtésnek eredményét 
egyesületünk elnökségéhez Nagyságos Szo- 
boszlay Károly, megyei alispán, egyesüle
tünk alelnökének nevére czimezve, 1888. 
január 1-ig beküldeni méltóztassanak.

Hisszük, hogy a magyar közönség tény
leg is bizonyítékát adja annak, hogy nagy 
fia és költőjével szemben, nem lett sem fe- 
íedékeny, sem . . . hálátlan !

A segesvári Petőfi emlék-egylet végre
hajtó bizottságának Segesváron 1887. jú
nius 10-én tartott üléséből.

(iróf BETHLEN GÁBOR s. k., 
elnök.

BALAS IMRE s. k.. 
titkár.

Egy szüzhöz.
Oh szűzvirág! te kincse szép hazám

nak !
Szeretlek én imádva tégedet,

S bár tilos nékem tégedet szeretni * 
Szeretlek én, másként nem élhetek.

Szeretlek én, mint drága szép hazámat, 
Hisz’ téged is e jó anyánk nevelt 

Szép szűzvirág! a szere emnek lángja 
Érted hevíti csak e bús kebelt.

Szeretlek, mint a csillagot az égen, 
Ezüst felhők közt. napnak alkonyán, 

S üldözzenek bár érted a finánezok -  
Szereti- к o h ! jó szűz magyar dohány

§álin tffy  Bahnt

—  Ceertán Károly, Zalamegye alispán
ja, ily minőségben f. hó 6-án érkezett 
Csáktornyára először. A vasúti állomá
son Vrancsite Károly főszolgabíró és 
Bölcs Sándor szó gabiró fogadták. Cser
fán Károly alispán úr Szeivert vendég
lőjébe szállott, ahol a várod elüljá'ó- 
ság Pruszácz városbiróval élén tisztel
gett alispán urnái. Másnap a járási 
jegyzői kar tisztelgését fogadta alispán 
ur. Ugyancsak, megtekintette a me
gyei kir. főmérnökkel a hadgyakorla
tok alkalmára kijavított utakat я hi 
dakat. Alispán ur 7 én délután Por
iakra utazott.

— Az ünnepélyek, tartamára Csák
tornyán a Hirechmann-íéle házban a 
varazsdi ezukrász, ezukrászdát állít fel.

— Meghívó A „zalamegyei ált. ta
nítói testület* közgyűlését augusztus 
hó 22. és 23. napjain Nagy-Kamzsán 
fogja tartani. Az előértekezlet aug. hó 
22-én d. u. 5 órakor a polgári iskola



rajztermében, a közgyűlés aug. hó 
23-án d. e. 9 órakor kezdődik E köz
gyűlésre a tanügy iránt érdeklődő kö
zönség, a tanügybarátok н az egyesü
let tagjai tiszteletté meghivatnak. Vas
úton utazni akarók szíveskedjenek a 
testületi elnökséggel tudatni szándé
kukat, hogy a vasúttól nyert kedvez
mény folytán részükre az igazolójegy 
kellő időben kiállítható és elküldhető 
legyen Zala Egers/.eg, 1887. augusz
tus 9. Udvardy Ignácz, fantestületi el
nök

— A hadgyakorlatok alkalmával
szükséges élelmezési czikkek szállítására 
vonatkozó nyilvános árlejtés több ka
tonai kiküldött jelenlétében f hó 11 én 
tartatott meg a Csáktornyái városhá
zán 12 ajánlat adatott be Ezek közül 
6 Csáktornyái, 1 zala egerszegi, 2 nagy 
kanizsai. 1 soproni, 1 varazsdi, 1 szom
bathelyi volt. A nyertes Kerpel lg 
nácz és Erlich L;pót soproni szállító 
czég lelt A zabot szállítják 25 krért, 
a szénát 21 krért a szalmát 4 krért, 
a kenyeret 7 krért; mindenből meg 
határozott súlyú egy-egy porcziót kell 
számítani az említett árakért. Összesen 
szállítani kell 2800 méte mázsa zabot, 
1903 méterül szénát.

Három kereszt árpát lopott a 
mártáni mezőn f. hó 4-én két sztrá- 
honineczi lakos. A tetteseket elfogták.

A Muraközben m* gtar tin dó katonai 
gyakorlatok alkalmával a katonaság a 
következőkép lesz elhelyezve : Csáktor
nyán lesz a hadosztály-parancsnokság, 
a törzskar és az 5. dzsidás ezred. Beli- 
czán, Daniin« > veczen és Derzsimoreczen 
lesz az 5. dragonyos ezrek F.-Ousztá- 
kovcczen, Ivároveczen, Szoboticzáu, Pri- 
biszlaveczen, Páloveczen, tíenkovecz-n, 
Jurcseveczen, Stefaueczen, F. Vidove- 
ezen, Buzovecz Pntjánban я 12 dzsidás 
ezred Szt.-Róknson -r 5. S'ámu lovas

tüzérség Macskoveczen, Vratisineczen, 
Zsiskoveczen, Strukoveczm, F.-Kralje- 
veczen, Peklenicá*, KiizsoTeczen az 5. 
huszárezred- Podtuiénben, Domaeineczeu, 
Dekanovecaen, Novakoveczen, Miklave- 
czeu, Fe»ketineczeu, Sziviczán a 9. 
huszárezred.

— Uj virág csarnok. Művészek és mű
vésznők köztudomás szerint mindig nagy 
kedvelői, ápolói és gondozói voltak a virá
goknak. Nem kell messze mennünk, hogy 
ennek igazságát bebizonyítsuk. Operahásunk 
kitűnő művésze. P e г о t t i kiterjedt kamélia 
kertészettel bir az adriai tenger partvidé
kén. Legújabban pedig — mint nekünk a 
fővárosból Írják, a zenevilágban előnyösen 
ismert Kózsavölgyi és társa seneműkeres- i
kedd czég egyik évek hosszú során át mű* 
ködő főnökének fia : Dunkl Noi bet, a váci- 
utcza 2f>. ez. házban a „Nefelejtshez« czi- 
mezve, párisi mintára előkelő és nagysza
bású virágcsarnokot nyitott- mely pazír 
berendezés, nagy választék és ízlés tekin
tetében az egész fővárosban ritkítja párját. 
Különös gondot fordít a vidékről jövő ün
nepi, lakodalmi, temetési stb. megrendelé
sekre, melyek azonnal és kiváló pontosság* 
gal végeztetnek, úgy hogy az uj virágcsar
nokot olvasóinknak legmelegebben ajánl
hatjuk.

— Háziasszonyaink f igyelmébe!
Most, midőn a cseh lapok hazánk, tenné 
nyeink és iparczikkeink ellen izgatnak, 
napirendre került a magyar sajtóban is e 
théma annál inkább, mert hazánkban szá
mos oly iparczikk lát napvilágot melyed 
dig Csehországból importállatott hozzánk és 
a mely nemcsak, hogy kiállja a versenyt a 
cseh gyártraánynyal, hanem sok tekintetben 
túlszárnyalja azt. II ên — hogy többet ne 
említsünk — a pótkávé, melyet eddig kü
lönösen Csehországból hoztak be hozzánk, 
mígnem Szalády Antal tekintélyes fővárosi 
szakember az Andrássy-uton egy minta 
szerűen berendezett pótkávé-gyárat állított 
fel. mely a rosszabb és egészségtelenebb 
cseh és más idegen pótkávét lassan-lassan 
kiszorítja hazánkból. Csak a minap emlé
keztek meg a lapok nagy elismeréssel Sza
lády telepéről és kitűnő gyártmányáról és 
ép ezért kötelességünknek tartjuk egy nyi
latkozatnak helyt adni, melyben elmondatik»

I hogy akadnak különösen az utolsó időben 
egyes haszonleső ezégek, melyek tisztán 
nyerésskedési őzéiből a jelenlegi egeh elle
nes áramlatot felhasználva e szakmában jó 
„gschäftet“ akarnak csinátni, daczára an 
nak, hogy gyártmányuk még annyit sem 
ér, mint a külföldieké. Miután pedig az ily 
• mikszturák* nemcsak, hogy nem képesek 
ver senyezni a külföldi pótkávéval hanem 
elöbb-utóbb a magyar pótkávé iránt Sza 
lády által éveken át felkelteni sikerült biza 
lomnak és általában a magyar iparnak csak 
ártalmára lehetnek, ennek következtében 
jól fog cselekedni a közönség, ha az ily 
>Uj< vállalatok termékeitől tartózkodik és 
csak a már elismert és kipróbált S/.alády- 
kávénál marad.

— Jókai Mór újabb regényemé fü 
zetes kiadásábó , melyet Révai tea’vé
rek könyvkiadó hivatala két évvel 
ezelőtt megindított és т е  у  ez id > 
szerint VA három márványfej“ czimü 
legújabb regényt hozza, most kaptuk 
a 3— 5. füzeteket. Utolérhetetlen re 
gényirónknak ez alkotása ép úgy fe 
lülemelkedik a kic inyeskedo kritikán, 
mint a hogy abból a szempontból aján
lana sem szorul, hogy olvasása pá
ratlan élvezetet szerez mindenkinek, 
aki az olvasmányt még élvezni tudja 
A m ért ezúttal is felhívjuk olvasóink 
figyelmét, a mit nem tudunk eléggé 
hangsúly'>zui és elismerni, a miért a 
kiadók a legszél sebb körű támogatást 
megérdemlik, —  az a körülmény, 
hogy e regény is, mint Jókai.ak az 
utóbbi években megjelent egyéb re
gényei, füzetekben bocsáttatnak közre 
ez által nyujlátván sz génynek, gaz 
dagnak egya ánt a könyvsze'zésnek 
nemcsak legkényelmesebb, de legol
csóbb mód ja is. A könyvek megs'er 
zési и ódja könnyű, mert az еду es fü
zetek ára Cvsak 20 kr. és legczéls^e 
riibb az előfizetés pénzeket egyenesen 
a kiadóhivatalba, Révai testvérekhez, 
Váczi-utcza 11 sz. a küldeni.

kólák számára Irta Jókai Mór. Ha 
nem állanánk is az uj ískoi i év kü
szöbén akkor is oly irodalmi hírként 
kellene e kis m nkáról megemlékez
nünk, mely nemesik örömmel tölt el 
mindnyá unkát, de büszkévé is tesz |- 
Mert ha oly iró; m nt Jókai, kinek 
nevét mindig tisztelettel olvassuk, ki • * 
nek munkáit nemcsak élvezettel, de 
valóságos áhítattal lapozzuk, to 'lát, ra
gyogó tehetségét arra szenteli, hogy 
nemzetünk ifjúsága, a jövő büszkesége, 
a l aza rém nyének kezeibe kézi köny
vet, a mely ép azért, mert honunk 
történetét tárgyalja, kétszerte nagyfon- 
tosságú, —  e’ég a tényről magáról pár * 
szóval mege nlékezui és az ország min
den népiskolája sietni fog a könyvecs
két minden tanítványának azzal aján 
lani, hogy nem tankönyv gyanánt o l
vassa de imakönyv gyanánt, mely egyet 
len és legfőbb parancsul állítja fel : |
» A haza mindennek felött « Révai test
vérek b tdapisti könyvkiadóhivatala im
már második kiadásban bocsájtja közre 
a nagybecsű kézikönyvet mely újabb 
kiadásból az első kiadás jelentéktelen 
hibái is elmaradtak és most ment a 
könyv is minden tévedéstől, mint a 
hogy nem téved sohasem oly irányba, J 
mely a hazaszeretettől terelne el bár- * 
kit is. — Ara keménykötésben 30 kr.

— BÚCSÚSZÓ Csáktornyárul távoz 
ván, nem mulaszthatom el, hogy jó 
akaróimtól, ismerőseimtől és barátaim
tól e helyen is el ne búcsúzzam 
Amidőn megköszöném irántam tanúsí
tott jóakaratukat és baráti vonzalmu 
kát, kérem tartsanak meg tovább is 
szei etetőkben, amint én sohasem s/.ü- 
nöm meg a Csáktornyaiakra hálás 
szívvel visszagondolni Isten önökkel ! 
Geiger Ja’ ab könyvelő

Mjgvarország története a népis (Folytatás a mellékleten )

Nekaj iz pravic orsaga.
(Od kralja i njegove vlasti)

Kraljevsku vlast more samo onaj 
zadobiti, koj je zakoniti nadjednik 
korune, i táj se mora s svetom ко 
ninom svetcan > dati okoruniti, nadalje 
ómra vun dati kraljevskoga sluábenoga 
tslia i mora zapr seéi, da bude orsaőke 
zakone i navade obdrZaval i poátuval.

Как pragmatika sasnktia véli, kral) 
mora biti zakonito dete i rimo-katoliéke 
vere

Nadalje veliju zakoni, da se kralj 
na svaki nácin mora dati okoruniti. 
Jforunenje dakle pri nas nije samo 
navada ili samo parada, nego je to 
osiguravanje konstitueije, koju med 
kialjom i narodom sklopljene pogodbe 
i zakoni zabtevaju onaj kralj, koj se 
nebi dal okoruniti, nebi bil zakoniti 
kralj Trononasljedn.k more se iflée 
za iivljenja svojega predje dati oko
runiti; ab ako toga ne vóini, morj se 
od omga viemena racunajuó, kad je 
na tronuá stupil, zi sest meseco? dati 
okoruniti: Do korunenja vlada i ravna 
kralj vu or agu, как to zakoni odre- 
djuju, a narod mora mu biti veren i 
рокогем, ali samo posle ко unenja 
dobi kralj svoju najveksu vlast, samo 
onda more zakone potvrditi i posvetiti 
i plemstvo deliti. Leta 1848. bilo je 
na orsaékom spraviáéu odredjmo, da 
se korunenje vu Budimpefiti mora 
• baviti. Kada kralja koruniju, onda 
mora cn vun dati kraljevskoga^ slut- 
benoga lista i mora poloiiti kraljev ku 
prisegu.

Kraljevski sluábeni list je pismo, 
kője nv га kralj orsackomu sprat i öu 
dati Vuovom pismu obeöaju, da bude 
konstiti ciju obdrZaal, i ovo obeéanje

se taki vraéuna med orsaéke zakone. 
Vu ovim pismu obeóaje kralj 1 ) da 
bude zakone, koji se korunenja i tro- 
nonasljedstva tiéeju, ju*e Magjarskoga 
orsaga i drugih orsag »v obdráaval, 
orsaéke zakone bude poátuval i <>b- 
dri*val, i da bude prisegu korunenja 
poloiil

2 orsaéku evetu korunu bude na- 
vek domaj vu orsagu duval 3.) к 
Magjarskoj spadajuée i zadobljene dr- 
áave bude к Magj. orsagu priklopil.
4.)Jako bi vladajuéa familija vu m i  
kom i ienskom spolu izumrla, onda 
ima narod ju-a n *voga si kralja ize- 
brati. 5) Kraljevi nasljedniki moraju 
8 prilikom korunenja vu kraljevskim 
sluibenim listu osigurati orsaőku kon 
stitueiju. i moraju prisegu poloiid.

Kraljevsku prisegu mora kralj s 
prilikom korunenja poloiiti, ter se vu 
njoj zaprisegne na sve ono, kaj se vu 
kraljevskim sluibenim listu zadriava.

Iz povesti magjarske-
Tatari vu Magjarsk ra orsagu.

Tatari su za vremana Bele IV, 
baraéili po Magjarskim or-agu

Bela IV. (1236 -  1270) kad je na
tronuS stupil neu erno se je trudil, 
da bi reda vu orsagu postavil i kra 
ljevsku Cast podigel. Oätro je kaátigu 
val one, koji su nereda vu orsagu de- 
lali Dénes nadoru, koj je svemu zlu 
ггок bil, dal je óéi izkopat,i a vnoge 
je dalv Teát zapreti. Budué su ma- 
gjarska gospoda slabo poátuvala kralja, 
zato njim ie Bela o 'tro prepovedal 
\u orsaékom spraviácu sedeti, gda je 
on tarn. Stolce dal je 8ve vu ogeuj

hititi, i zapovedal j% da po nezakoni- 
tim putu dobljena imanja mora svaki 
nazad dati.

О vaj oster kralj nije se dopadal 
magarskim velikalom, zato su se 
urotili proti njemu i austrijskoga her- 
cega Fridrika su pozvaii vu rsag. 
Ali Bela je sve to zeznal, krivee dal 
je zapreti, a Fridrika pretiral je iz 
orsaga.

Najedenput cul se je po célom or
sagu alosten glas, da Jdu  tatari!“ 
I za istinu Batu khán doáel je s ve 
likom tatarskom vojskom érez Karpa 
te vu domovinu naáu, leta 1241

Tatari su pi.tem idué najpredi Kut- 
hena kunskoga vi dju pretirali z n e- 
gove domovine, koj nije bil moguéi 
borid se s neizmerno véli kom tatars 
kom vojskom, nego se je prosil, da 
bi ga pustili s njegovim narodom 
vu Magjarski orsag. Béla nadaju se, 
da budu na krséausku veru stupili, 
pustil n:ih je vu orsag, i odredil njim 
je meó Tisom i Dunavom mesto za 
stanuvanje.

Ali to se nije dopalo magjarskim 
velikaSom. Za zlo su vzeb, da Be]a 
nije zadovoljen s Magjari. negobijosőe 
i tndjincom r?d kralj biti К  tomu 
su joSce Kuni priéeli krasti, robiti, za- 
radi éesa je Bela ostro priéel s njimi 
baratati, a to se opet Kunom nije lo 
palo. Neprijateljstvo med Magjari, Kuni 
i kialjom je svaki den vékáé bivalo. 
A gde se dva svadiju tarn je navadno 
tretji najsreéneái О vaj tretji je bil 
Tatar, koj je p i granici orsaga pazil 
na sve, kaj se vu Magjarskim orsagu 
dogadja.

Po staroj navadi dal je Bela krvavu 
sablju nosit’ po orsagu, i opomeuul 
je plemenitase, da bi pripravni bili.

Ali p ’emenitaái su se iz kralja zesme 
havali ^Nekoji nisu b »teli veruvati, 
drugi^su pák r< kli: naj -i pomore 
vezda kralj s svo imi dragimi Kuni. 
Так su se pr pravljali plemenita i za 
boj Kad je najveksa pogibelj bilit oni 
su se med sobom svadili, nemisle , 
da je sloinost naj boláa obramba

Kad su vec Tatari za istinu n bru- 
pili vu orsag, kad su se véé jako 
budi gbsi od svib stran éuli, onda 
su se kom j nelvoji plemenitaái pridru- 
9ili к kraljevoj vojski.

Pred Tatari je 40 jezer cimermanov 
seklo sume, i najedenput su tu postali 
vu sreuini orsaga. Sve na okob su 
sela gorela ijavljala s svojim plamenom, 
da su Tatari véé dosü. Vu tatarskih 
áeregib bilo je i nekolik » Kunov i 
kad su Magjari to dozuali mis]ili su, 
da su Kuni samo za ápione dogb vu 
orsag, zato su Magjar Kuthena, 
njegovu ienu i detcu zaklali, njihove 
glave su na vulicu nahitali i priéeli 
su preganjati i druge Kuné. Так se 
je pribltéavala nad magjarski orsag 
neizmerna ne^reca.

Béla imel je 6э j zer soldatov, i я 
tom vojskom postavil se je poleg Sajó 
vode na Moha zvauoj puáéini Ovdi 
se je pri péti la velika nesreéa, alostna 
éajóska bitka, vu kokoj su magjarske 
Vojske őisto pobite bile Thtari su v 
nőéi vu snu napali nad Magjare. Pre- 
bud li su se Magjari, ali i spazili su 
bezbrojne strelice i sigurnu smrt pred 
sobom. Opadali su m r t v i как 
gda v jesen laki veter steplje Üstje iz 
drevjab vu áumi Та kova nesreca 
preli nigdar nije postigh naáega m- 
roda Moha puSéiua bila je domovina 
smrti. Vnogo biskup *v je zgubilo i iv- 
Ijenje, i sam Béla kra\j je kom^j po*
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begel. Na evojem hitrim kónju beíal 
je örez polje, a Tatari za njim. Naje- 
denput mu konj odnemogne i dőli 
opadne Véé je misül, da ga budu 
Tatari za sigurno vlovili, ali spaziÜ eu 
njegovu nesreéu viteíka braéa For- 
gáchi (fcitaj Forgaői), koji su mu na 
pomoé priskoéiü i svoje konje mu 
dali, i tak si je Uralj svoje íivljenje 
oslobodil.

Kaj j© novoga?
Vicekomei vu Medjimurju.

Cseitán Károly vicekomes uaée var- I 
megjije kakti takov, je 6-ga o. m. prvi- 
put vu Medjimurju bil. Pri Cakoveékoj 
2el jeznici su ga gospoda varm. sudci 
Dekali; pohodili i pozdravili su ga: va- 
í a&ko poglavaietvo i gospoda notariuái 
gorpjega kotara. G. vicekomu* je vu 
okolici Cakovca pogledal pute i most« , 
pák je 7-ga odiflel vu dolnji kőtár i to 
vu Prilok.

Potres.
íz Amerike javljaju. da je tarn naro- 

('»ito vu Kcntucki, Indijani i vu podrucju 
potoka Misourija veiiki potres bil. Vu 
Kentucki vruhnul se je povodom potre- 
sa jeden breg vu duÉini od t isto mekot, 
gde je vezda mala mlaka nasía a.

Od Teheran* do Pariza peaice.
Jeden perzijauski plemenitafc je doáel 

nedavna vu Varáov iz Teherana pesice.
To je Dsenedej Haszan mladié, koj se 
je /avadUl, da vu ősein mesecih vu 
Pariz pesice dojde. Do Varőove döftél 
je za Sest i pol meseca i br2C*s bude 
vadlingu zidobil.

Zeleznica ogenj prouzrokovala
üd Aradu prama Tövisű iduéa Éelj^z- 

nici vu2gala je na polju zito. Lokomo- 
tiva tak je jako iskre hitah, da se 
je to polek po polju leleéih 2<tnili 
kri2 >v prijelo. Na sreé i bili su stanovoiki 
íz Mikalak taki na pomoé, koji su pre- 
pt eéil), da ni je veké' к ;ar naneéen.

Vkradjeno dete
Sporaenuli emo, как je nezdavnja 

Brunuer Antuna devojéica Antonia iz j 
kurtiókoga dadili*éa prez traga zgiuula. 
Brunner zeznal je, da slo2kinja, kojoj 
je dete predano bilo, da ga к roditeljem 
odpelja, pripadajuéa к obóini Béxés, 
zato zapr«'?i ondeánji sud, da za poiska- 
nje deteta mognée korake véini. I nut! 
za kratko vreme dopelana je devojéica 
po jednom pristíuiku zd ava i vesela 
vu naruéaj radujuőega se otca.

Sluzküija imenőm Kővár Zúza dob la 
bude 8Voju kastigu zbok te kradj*\

Buna zbok strahe.
Jeden stanovnik vu Miákolczu eul je,

ZABAVA
Vzemi d vojéicu.

Vtica sedi пакт aj loga, 
Nakraj loga zeleuoga,
Poleg mi je vuzka steza, 
Kud se öeée mladi jager. 
Pnőne vticu na cilj brati, 
Njemu vtica povedati:
Ne cilaj me, mladi jager,
Ja budem tebi povedal,
Как budeá se oienil.
Ne vzemi mi staru bábu, 
Stara bab* puna jala,
Malo ima, vnogo átírna,
Ne vzemi mi srednju dobu, 
Srednja dóba buda zloba, 
Malo ima vnogo átima.
Neg mi vzemi devojéicu, 
Devojéica vnogo ima. 
Vnogo ima, malo átima.

Gospona Gaápara hi/a

Bila je predvecerka velike sveéanosti. 
Domaéi su se pripravljali, da gospona 
Giflpara tiilar majstra verkfttata izéiste 
i vred postave. Detiéi i inafti vsi su se 
razbeiali; samo Űréi kakti érv delüvna 
slu2kinja (dekla) pométala je predhiiom, 
ar se pristoji, da prigodom velikoga 
svetka ali sveéanosti, da su i vuüce éisre.

da v nőéi vu susednoj hűi strahe tau- | 
caju i popevaju. To je povedal uekojim 
susedoui, koji su to doáli gledat i na 
veliko svoje zaéudjenje vidli su, da je 
to prava istina.

Za pur duevov bilo je véé jezero ljudib 
pod obioki vu d a j v e к i e iu 
uemiru i zbuujeuosti nad vidjeuoui stra- 
bom. To je tak dugó irajalo, dók su 
i oruÉuiki (/audari) poőuli, tér se tam 
p о 2 u r i 1 i; a to ti, v 1 о v i j u 
zidaiskoga detira, koj si je áopustil 
ljudstvo plaőiti. Dakak, da je vezda straba 
taki prestala, ar su ís'omu stan najedeu- 
put odpovedali.

Nesreée ognja.
Pariz, táj u«‘izmerui i prelepi váráé 

bogát je na veliklh ognj.b, vezdavuja 
zgorelo jim je veliko kazali*ée, gde je 
prek 200 ljudib zgorelo, vezda pák zgo- 
rele su fttimpaiiie uovinah ,La France4 
gde je ogeuj med starimi — na velike 
kupé siofcenimi — uovinami buknul 
Dgnjogasci skaztli su se pr> tóm ga* 
sonju, ali ipák su tri poginuli vu neiz- 
meruoin dimu zaduseni.

Vu Tárnoku, obéini po2onske varme- 
gjije straliovito pustosi ogenj, do vezda 
zgorelo je petdeset i sest hi2, a toliko 
gospodarstvenih sgradah.

Vu Bukku; varmegjije éopronske 
takaj ogenj aldove jenile veö je skoro 
cela <»bíina zgorela.

Vu Nagy Bábu je zgorel kaátcl ba
ron a áchey-a

I vu Laskó ob în*, baranje varme 
gvje zgorelo je za dve vure pet Ilii i
pokranja.

Vu hataru szeghalomskom, varmegjije 
békéske zgorelo je na zemljah grofov 
Károlijev do 40 ralih vu kri2ih stoje- 
Cega iita.

Iz Brussela javljaju, da je  na brodu 
„Telegraf“ zvanom ogenj se pripetil v 
kuhnji, kojega hu medjut m brz*» pogasili.

SamQubojstva.
Gvömörey K'iőtov po ezui raóunar 

vu Egerszegu odpuöcen iz slu2be, tér 
nernoguéi dugó s!u2bu drugdi dobi ti, 
odluőil se je na strahoviti öin samou- 
bo stva. Kad je zadnje svoje krajcaie 
potroáil, vzel je revolver, odiáel na 
grobje i tam sestrelil.

Staree táj bil je drugaó obljubljena 
i preétimana persona vu varaéu

V íepu naéli su mu mali list 8 
ovim napisanom : „Dosta bila je borba 
iivljeuje, dal je veC zdr^ati nemrem — 
idem !•

VuÖcsöiü, varme ;jiji békéskoj obesi- 
la se je Zsodony Liza.

Vu Komoi2anu, varmegjiji szatmar- 
skoj skoC'la je vu zdenec dvauajst let 
stara Oíemiás Mária tér se je vtopila.

Kralj dohadja к nam
Prigodom onom, kada bude njegnvo

Так. tak, Uráika! rek»*l je gospon 
Gaépar devojki, samo pomc^i, dr2irao 
takaj i vu tóm Ijcpu selsku navadu. Za 
tim je pregledal verkStata, pák jedno 
drugo je joS vu red postavil; kaj su 
pozabljivi inasi vu red postaviti pozabi- 
li. E), ejl za mnnral je stari gospon, 
nije bilo tak za mojega prvesega vre- 
mena; vezda smo ver na tuliko doftli, 
kaj bude iz majstra inas, a iz inaSa 
gospon. Za tim je zaprl vrata od verk
Stata i idei je vu svoju hi2u, gde je 
familija njegva i tujim stanuvala, i koja 
njemu nnjpovoljneéa bila. Malo se jo 
podoblal po glavi, i sei si je na koÉn&ti 
naslonjaő stolec, i zamisljil se je. Od 
őesa i kaj si je misül dober starec, more 
biti na preéestua dobra i bla2ena vre- 
mena, na bla/enede dneve ? S larmanjem 
vu hi2u dojduéi mladid prebudil ga iz 
njegovoga premiMjavauja.

Laci je tomu mladiöu ime. to je 
gospona Gadpara sin. — Dober vefier, 
japical ali sem truden od toga hoda i 
jahanja bolje nego najmarljiveái detié 
pri hoblanjj.

Bolje bi i bilo sinek, odgovoril je na 
tihom otec, da bi ti mesto klatarenja 
i jahanja hoblal vu verkUatu.

No to bi mi bilo jog treba, d ági
japica! pák kaj sem se ja zato vrn il 
risati (cajbnati). glavira ig^ati, zato sam 
si áesf faánjakov neprestance dr2al 
tancmajetra, kaj bi si vezda 8 te*kim

Veliéaustvo, ljubljeni nas kralj vu Me- 
djimurje doéel na veliku konjaniéku 
ve2bu, odluóili su oblastniki zalavarme- 
gjínski, da mu osobit m paradom izkazu 
i oéituju svoju fpodaniőku ljubav i ne* 
poruönu privr/enoet cele naáe varme
gjije. К  tomu pozvani su i dostojanst- 
veniki susednih varmegjijab, da pnsutui 
budu pridodaetju njegovoga Veliöanstva.

Povodom tim dr2ana je seduica vu 
Egerszegu pod predsediujem gospodina 
oberkomeéa, gde je zakljuőeno, prvifc* 
ízbor poslaoikov od straue varmegjije*
2. Postavljenje slavoluka na grauici 
varmegjije, gde kralj na zeml.ju naáu 
stupi, zatim pri Komárvároéa как skraj- 
njoj obéini öve varmegjije, gde kralj 
iz varmegjije van zajde. 3. Proénja na 
susedue varmegjije, как takaj bigkupe 
s u s e d n i h  biskupijali. da da pri- 
jetek kraljev svojom prisutnos’ju iü 
zastupanjem uzvisiti i polepéati dostoju. 
Ista progaja ua daleéuje gruutaée i 
viéju goepodu.

Zakljuöki ovi primljeni su i velika se 
piiprava dela za doőekauje njegovoga 
veiióanstva,

Poslaniétvo kraljevsko.
Vu poslaniCtvo, kojt ima Njegovo 

Veliőanstvo, kralja vu Öakovcu pozdra- 
viti pod voljenjem gospodina oberkomega 
zebraua su sledeön gospoda: Csvrtan 
Káról podkoineé, Gózony Lackó veiiki 
notar, Arvay Lajoö nadfiSku-, Vrancsics 
Karol éakovecki kotarskí nadsudec, Fes
tetics Tasilo i Jenó grófi, Putheáuy 
Géza baron, Inkey Lackó, Tarányi Fe- 
reuez Bogyay Mato, Hertelendi Ferencz, 
K«)ller Stefan, Farkas József, Gyömörey 
Gaöpar, Barcza Lackó, Kovács Kalman 

I Rkublics Gyula, 8z»bó Imre, Chernél 
Olivér, Eitn^r Sándor, Hertelendy Béla, 
Kaiczag Béla, Csigó Pál, Háczki Kal
man, Fach Karol, Der varies Iinbro, 
Biranyai Ödön, Töreki Aladár,‘̂ Skublics 
Jenó, Fabiánics Gyula, Lenk Ödön. 
dr, Mangin Káioly, Izsó Ferencz Hajói 
Mihály, Gutman Vilmos, Oszterhu- 
ber Lackó, Szakonyi Zeigmond, Zigler 
Kálmán, Pap Sándor, Hirschler Poldi 
Ivan, Vrana Fridrik, Becker Antal opat, 
Etl Stefan opat, Ambrus Mihály opat, 
Mild Mihály prépost, Balaton József 
podjagprigt, Gado Mató plebanuí, dr. 
Berger Ignacz, Szilágyi Gyula, Molnár 
Elek, Pruezacz Lajos, Babocsay György 
kanizsanski i Kovács Karol egerszogski 
naőelnik.

To su imena najodtiönese gospode 
varmegjije naáe, koja budu njegovomu 
veüöanstvu toluaéila ljubav i privíenost 
prama domoviui i tronuáu; auda nesme- 
mo niti mi izostüti, nego nastojno, da 
vu éim veklem broju podzivamo do- 
broga kralja. Naj vidi, как mu je na- 
rod medjimurski privríen, как ga ljubi 
i gUije, ovak se bude kapöa med kra.

delom ruke za glavir, uoge za tanec 
neprikladne véiuil? Ja samo formu caj- 
hnam, a detiőov je duínost to po mojem 
piacú i forrni napraviti.

Vse je dobro, ako je dobro, sinko ; 
samo ako ti to vnogo sim i tam épan- 
ceranje nebude vkralo vreme za cajhna- 
nje; pák ovo gusto „soare1*, как vi véé 
to zovete, ako ti nebude priredilo drh- 
tauje rukab i ueprikladuost za cajhnanje. 
Japica, denes si opet hude volje i ne- 
kakvu ariiu iz operc fuökajué, razi*lo se 
je nőve dobé dete od stare dobé élo- 
veka

Poglednimo mladoga gospona Lacija 
pri mamici, koja njega osobito rada ima. 
Bríőas se je njoj pritu2il, ar ga ona 
batiivi:

Daj staroga pusti, naj govori, im zuaS, 
da on neodgovarja potreböinam nőve 
dobé, on samo razme piliti (iagati) i 
boblati. Pak anda sinek, jeli si bil pri 
Rajterovimi, jeli si pozval Kacabajkove 
a jeli si gospona Endrei pozval, a jeli 
si pri cukrasu (slaetiöaru) vse dobro i 
podpunom narui il? Jesara! bil je odgo- 
vor. No vezda pak sinek, 2urimo se, 
véé je kmica, idi se ti opravljat, a к 
meni pak pos|ji sobaricu (ötumadlina).

(Drugipot dalje)
GLAD FEFENCZ. 

uéitelj.

Ijem i narodom ua vu/.ele spojila, a gdei 
se narod sa avojim vladarom sla2e 
ljubi, tam niti peklenske sile nadvladati 
nisu moguée.
Deca vucite se svoje roditelje rezve- 

seljivati!
Lepu peldu daj vim vu tom uajvidja 

nafta gospa, njezino Veliranetv. EüzabeU 
kraljica ua-a.

Ona je naj me vu svojoj mladoj dobi 
как devojéica pri roditeljskom domu 
rada igrala citore, vu kojoj igri nasla- 
djivalase je ujena mati Eugenija Ludovika.

Potlamkam bi Elizabeta naSa kraljica 
postala, okolnoeti njene nisu dopustjle, 
da bi citoru igrala i tak je skoro i po- 
zabila lepu svoju glasbenu zuanost.

Vezda kada je odputila, da mater 
zevoju sprovodi vu Kreuth vu [kupel, 
zapovedala je svojim dvorjanikom, da 
joj citore spakuju, ar bude je vu Kre- 
uthu polek svoje majéice potrebovala.

Auda kraljica uaéa ljubljena vzela je 
infttrumeut svojega detinstva, da mater 
svoju pod stare dueve rezveseliti more.

Deca éinite vi spodobuo ! rezveselite 
rod telje svoje, gde je morete, onda i 
vaéa deca to vám éinila budu !

Licitacija.
Oböina legradska je licitaciju rezpisa- 

la za /ir i gubáé vu gjurgjevskoj i 
szt háromságskoj sumi. L ’c taciji bude 
se obdrlak 23-ga augustuéa od veder ob 
4 vuri, vu Legradu pri varaSki hi2i.

Tati.
6. о. ш. bili su v nőéi ob jedenajsti 

vuri vu Sv. Gjurgju pri dovjci Dobfea 
Mari, Imenuvana dovica dosla je iz 
hike vu dvor e malim detetom, i vidla 
je, da su vrata od kleti odprta. pak je 
glasuo rekla: ,B>ie dragi, ja sem klet 
na ve<*er zapila, a vezda je odprta* 
Kak je to izgovorila, st ipiju dva muái 
vuu iz kleti, i iéli su к njoj a ona 
priéela je kriéati. Na njeziuu viku doftla 
je vun njeina sneba, pak je i oua pri
éela kriéati. Táti hu se prestraáili i üli 
su proti vrtu i idué streüli su dvaput 
iz pifttole na ioné, ali na sieéu nisu 
je trefili. Táti su iz kleti vun odnesli 
íonec s maá om3 i pri vrtnih vratih su 
ga dőli hitili, ar su po(uli, da se na 
viku ienah i na strelanje ljudi skupljaju. 
Kad su se ljudi skup zbezaii, véé su táti 
pobegü i na polju su se med kuruzami 
izgubili.

Poziv.
Cakoveéki upravljajuéi odbor poziva 

poátuvano obőiustvo, da onom svecanom 
prigodom kadabudemo imali sreéuNjegovo 
Veliéaustvo premilostiVoga Kralja vu 
nafteui krugu pozdraviti, svoje stauove 
óim lepée nakititi dostoji, da bude s tim 
l e p á i  dolazek njegovog Veliéaustva.

Borove i hrastove graue za nakit 
svaki na varaftkoj bili zabadava budu 
dobil.

Sveéano razsvetlenje bude 8-ga sep- 
tembra ob 8 var- na veder, za koji den 
upravljajuoi odbor prosi vsakoga poétuva- 
noga purgara, da poleg svoje moguénosti 
to svtéanost zvisi i tak podaniétvo 
prama njegovomu Velicanstvu pokate.

Nekaj га kratek £ae.
í.

Do bro vino.
Gost. Hej keiner! ja sem prosil vino, 

a vi ste mi vodu donesü !
Keiner. Hah! naj oprostiju, gazda 

je pozabil viuo outer zmesati.
2

Jako silno.
Velikom nagiostju postavi se к néni 

na dvor listouoéa malog varoáinca N. 
drieéi v ruki list.

No kaj ste kaj osebujuoga douedi, 
da takvom silóm idete Miska ?

Jako süni üst gospoue, be2al sem, 
как maáina ;—  ali prosim njih, naj 
simo pogledaju brie tam pod vrte, vidli 
budu, как se dva srujaki bodeju. Nigdar 
ulsem joá videl tak lepe borbe; ved je 
jednu vuru gledim i jog nepopugéa jedeu 
drugomu.

8.
Spameteu deéak.

Mati. Kaj si jo* nisi vusta opral ti 
nemarno dete ti ?

Miftkec. О jesem draga mama joft
pred zajtrekom !______________ __
_______ (Dalje na priloflu)________
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